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ஆய்வுச் சுருக்கம்

	 கம்பர் இயற்றிய கம்பராாமாாயணம் தமிழ் இலக்கிய 
வரலாாற்றில் தனிச் சிறப்பு வாாய்ந்ததாாகக் கருதப்படுகிறது. 
கம்பரா�மாாயணம் சமுதாாயத்தில் ஒரு தனி மனித வாாழ்க்கைைக்கு 
உகந்த மிகச் சிறந்த கருத்துக்களைை வழங்கியுள்ளது. இந்த 
ஆய்வின் நோ�ோக்கமாானது கம்பராாமாாயணத்தில் பெெயரெெச்சம் 
வினைையெெச்சம் ஆகிய இலக்கணக்கூறுகளைைக் கண்டறிந்து 
அவற்றைைப் பகுத்தாாய்தல் செெய்வதாாகும். இஃது ஒரு பண்புசாார் 
ஆய்வாாகும். கம்பராாமாாயணத்தில், பெெயரெெச்சம் வினைையெெச்சம் ஆகிய இலக்கணக்கூறுகளின் 
பயன்பாாட்டினைைக் கண்டறிவது இவ்வாாய்வின் கண்டுபிடிப்பாாக அமைைகிறது. மொ�ொத்தம் 10500 
பாாடல்கள் இவ்விதிகாாசத்தில் இடம் பெெற்றுள்ளன. அதில் ஆரணிய காாண்டத்தில் சூர்பணகைைப் 
படலத்தில் இடம்பெெற்றுள்ள 10 பாாடல்களைை மட்டும் இவ்வாாய்வுக்கு உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன.

கருச்சொ�ொற்கள் : கம்பரா�மாாயணம், எச்சம், பெெயரெெச்சம், வினைையெெச்சம் 

Abstract

Kambaramayanam, composed by Kamban, is regarded as a uniquely significant work in Tamil 
literary history. It provides profound insights that are highly relevant to an individual’s personal 
life. Furthermore, Kambaramayanam emphasizes moral integrity, righteous living, and unwavering 
adherence to ethical principles, making it an exceptional text filled with wisdom. The aim of 
this study is to analyze the grammatical elements noun participles and verb participles found in 
Kambaramayanam. This research is conducted as qualitative research, using explonary methods 
for the first objective and analytical methods for the second objective. Specifically, this study 
seeks to identify the usage of noun and verb participles within the epic. The Kambaramayanam 
comprises a total of 10,500 verses. For this research, the Surpanakha episode from the Aranya 
Kandam (Forest Section) has been selected. From this episode, 10 specific verses have been 
carefully chosen for analysis. 
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முன்னுரைை

தமிழ் இலக்கியங்களில் காாலத்தினாால் அழியாாத இலக்கியமாாகச் சிறப்பிடம் பெெற்றது 
கம்பரா�மாாயணமாாகும். வடமொ�ொழியில் இராாமாாயணத்தைை இயற்றியவர் வாால்மீகி முனிவராாவாார். 
அதனைைத் தமிழ்ப் பண்பாாட்டிற்கும் கலாாச்சாாரத்திற்கும் ஏற்ப தமிழாாக்கம் செெய்து கம்பர் தந்த 
காாவியமேே கம்பராாமாாயணமாாகும். இக்காாப்பியமாானது பாாலகாாண்டம், அயோ�ோத்தியாா காாண்டம், 
ஆரண்ய காாண்டம், கிட்கிந்தாா காாண்டம், சுந்தர காாண்டம், யுத்த காாண்டம் எனும் ஆறு 
காாண்டங்களைை உள்ளடக்கியுள்ளன. இந்த ஆறு காாண்டங்களில் 113 படலங்களும் 10500 
பாாடல்களும் இடம் பெெற்றுள்ளன. இலக்கணப்படி, ஒரு காாப்பியத்தில் தலைைவன் எனப்படுபவன் பல 
நற்பண்புகளைையும் சிறப்பம்சங்களைையும் கொ�ொண்டிருத்தல் அவசியமாாகக் கருதப்படுகின்றன. அந்த 
வகைையில் கம்பராாமாாயணத்தில் இராாமப்பிராான் தன்னிகரில்லாாத் தலைைவனாாகப் போ�ோற்றப்படுகின்றாார். 
கம்பரா�மாாயணத்தில் கதைை பாாத்திரங்களின் பண்பு நலன்களுக்கு ஏற்றவாாறும் சூழலுக்கு 
இசைைந்தவாாறும் தமிழ்ப் பண்பாாட்டுக்கு ஏற்றவாாறும் உரிய சந்தங்களோ�ோடு அமைைத்துக் கம்பர் 
பாாடி இருப்பது படிப்பவர்களின் மனத்தில் நன்கு பதிந்திருப்பதைைக் காாண முடிகின்றது. பிறர் 
மனைைவியைை நோ�ோக்கினாால் அவனும் அவனைைச் சாார்ந்த சுற்றமும் குலமும் அழிந்துவிடும் என்பதைை, 
‘பிறனில் விழைைவோ�ோர் கிளைையொ�ொடுங் கொ�ொடுப’ என்னும் வரிகளின் மூலம் உணர முடிகின்றது. 
‘யாாமறிந்த புலவரிலே� கம்பனைைப் போ�ோல் வள்ளுவர் போ�ோல் இளங்கோ�ோவைைப் போ�ோல் பூமிதனில் 
யாாங்கணுமேே கண்டதில்லைை, உண்மைை வெெறும் புகழ்ச்சியில்லைை என்று பாாரதியாார் பாாடல் வரிகளில் 
காாண முடிகிறது. மேேலும், கம்பர் இயற்றிய இராாமாாயணத்தில் சமூகப் பிரதிபலிப்புகள், வாாழ்வியல் 
சிந்தனைைகள், அரசியல் சிந்தனைைகள் ஆகியவைை நிரம்பியுள்ளதாாகவும் அதனைை அரச சாார்புள்ள 
இலக்கியம் எனவும் ஆய்வாாளர்கள் கருதுகின்றனர் (Anurathamenan, 2023). இந்நூல் இவ்வளவு 
இனிமைையாாக இருப்பதற்கு முக்கியக் காாரணமாாக விளங்குவது இதில் கைையாாளப்பட்டிருக்கும் 
இலக்கணக் கூறுகளே�யாாகும். கம்பராாமாாயணப் பாாடல்களில் வினைையெெச்சம் பெெயரெெச்சம் பயன்பாாடு 
எவ்வாாறு அமைைந்துள்ளது என்பதனைை இவ்வாாய்வின் வழி அறியலாாம்.

இலக்கணம் (பெெயரெெச்சம் / வினைையெெச்சம்)

இலக்கண நூலாாசிரியராான தொ�ொல்காாப்பியர், எச்சத்தினைை ‘எஞ்சுபொ�ொருட்கிளவி’ என்று 
குறிப்பிடுகின்றாார். எச்சவினைையாானது, வினைையெெச்சம் பெெயரெெச்சம் என இரு வகைைப்படுகிறது. 
முதலாாவதாாக, பெெயரெெச்சம். பெெயரெெச்சத்தைை இரண்டு வகைையாாகப் பிரிக்கலாாம். அவைை தெெரிநிலைைப் 
பெெயரெெச்சமும் குறிப்புப் பெெயரெெச்சமும் ஆகும். காாலத்தைை வெெளிப்படைையாாகக் காாட்டுவது 
தெெரிநிலைைப் பெெயரெெச்சம் எனப்படுகிறது. இதில் அ, உம் ஆகிய இரண்டு விகுதிகளும் தெெரிநிலைைப் 
பெெயரெெச்சத்தில் இடம்பெெறும். கீழேே காாணப்படும் எடுத்துக்காாட்டுகளின் வழி இதனைை அறியலாாம். 

இறந்தகாாலப் பெெயரெெச்சம்     போ�ோன வாாகனம் ( ‘அ’ பெெயரெெச்ச விகுதி)

நிகழ்காாலப் பெெயரெெச்சம்      போ�ோகிற போ�ோக்கு (‘அ’ பெெயரெெச்ச விகுதி)

எதிர்காாலப் பெெயரெெச்சம்      பாாடும் பாாட்டு (‘உம்’ பெெயரெெச்ச விகுதி)

	 இதனைையடுத்து, பெெயரைை அடியாாகக் கொ�ொண்டு காாலத்தைைக் குறிப்பாாக உணர்த்தும் 
பெெயரெெச்சம் குறிப்புப் பெெயரெெச்சம் என்றழைைக்கப்படுகிறது. இங்குக் குறிப்புப் பெெயரெெச்சமாானது 
‘அ’ என்னும் விகுதி பெெற்று வரும். உதாாரணமாாக, அழகிய மயில், பெெரிய படகு, புதிய சட்டைை. 

	 வினைையெெச்சமும் இரண்டு வகைைப்படும். அவைை தெெரிநிலைை வினைையெெச்சமும் குறிப்பு 
வினைையெெச்சமும் ஆகும். வினைையெெச்சச் சொ�ொற்கள் பெெரும்பாாலும் ‘இ’ அல்லது ‘உ’ ஆகிய 
விகுதிகளைைக் கொ�ொண்டு முடியும். காாலத்தைையும் செெயலைையும் உணர்த்தி நின்று, ஒரு வினைைமுற்றினைைக் 
கொ�ொண்டு முடிவடைையும் எச்சவினைைச்சொ�ொல் தெெரிநிலைை வினைையெெச்சம் எனப்படுகிறது. 
எடுத்துக்காாட்டாாக, விளைையாாடி முடித்தாான், படித்து முடித்தாான், நடந்து காாட்டினாான். மாாறாாக, ஒரு 
வினைையெெச்சத் தொ�ொடரில் காாலத்தைை வெெளிப்படைையாாகக் காாட்டாாமல், பண்பினைை மட்டும் உணர்த்தி 
நின்று ஒரு வினைைமுற்றைைக் கொ�ொண்டு முடியுமாாயின் எச்சவினைைச்சொ�ொல் குறிப்பு வினைையெெச்சம் 
என்றழைைக்கப்படுகிறது. எடுத்துக்காாட்டாாக, மௌ�ௌனமாாகப் பேேசினாாள், மெெல்ல பாாய்ந்தது, உரக்க 
கத்தினாான்.
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ஆய்வின் நோ�ோக்கம் 

கம்பரா�ல் இயற்றப்பட்ட சமய இதிகாாச நூல்களில் ஒன்றாான கம்பராாமாாயணத்தில் பயன்படுத்தப்பட்ட 
இலக்கணக்கூறுகளாான பெெயரெெச்சம், வினைையெெச்சம் ஆகிய பகுதிகளைை ஆராாய்வதேே இவ்வாாய்வின் 
முதன்மைை நோ�ோக்கமாாகும். இங்கு ஆய்வாாளர் கம்பராாமாாயணப் பாாடலில் பெெயரெெச்சம், வினைையெெச்சம் 
பயன்பாாட்டினைை அடைையாாளங்கண்டு சாான்றுகளுடன் விளக்கம் அளிக்கும் வகைையில் இவ்வாாய்வு 
அமைைந்துள்ளது.

ஆய்வு வரைையறைை

ஆய்வாாளர் கம்பராாமாாயணத்தில் இடம்பெெற்ற ஆரணிய காாண்டம், அதிலும் குறிப்பாாகச் சூர்ப்பணகைைப் 
படலத்தைை மட்டும் தேேர்வு செெய்து தமது ஆய்வுக்கு உட்படுதியுள்ளாார். இவ்வாாய்வுக்காாகப் 
பயன்படுத்தப்பட்ட நூல்களில், கம்பராாமாாயண உரைையாாசிரியர் வைை.மு. கோ�ோபாாலகிருஷ்ணமாாசாாரியாார் 
அவர்கள் இயற்றிய ‘ஶ்ரீ கம்பராாமாாயணம் மூன்றாாவது ஆரணிய காாண்டம்’ என்ற நூல் இந்த 
ஆய்விற்குப் பாாடல்களைை ஆராாய்வதற்குத் துணை�புரிந்தது. இந்நூலைை மேேற்கோ�ோளாாகக் கொ�ொண்டு 
சூர்ப்பணகைைப் படலத்தில் இடம்பெெற்ற 12 பாாடல்களைை மட்டும் தேேர்வு செெய்து அதில் காாணப்பட்ட 
பெெயரெெச்சம் வினைையெெச்சம் ஆகிய இலக்கணக்கூறுகளைை மட்டும் கண்டறிந்து விளக்கமளிக்கும் 
வகைையில் இவ்வாாய்வின் வரைையறைை அமைைந்துள்ளது.

ஆய்விளக்கிய மீள்நோ�ோக்கு

த. திருமாாறன் (2022). சீதைையின் மனச் சீரின்மைையும் கம்பர் காாட்டும் உளவியல் தீர்வும் என்கின்ற 
ஆய்வில் ஒவ்வொ�ொரு மனித மனங்களிலும் பல சிக்கல்கள் காாணப்பட்டாாலும், கம்பர் தமது இலக்கியத்தில் 
சிக்கலுக்குண்டாான பல தீர்வுகளைைவும் மறைைமுகமாாகச் சொ�ொல்லி இருப்பதைைக் குறிப்பிட்டுள்ளாார். 
மேேலும், கம்பராாமாாயணத்தில் வெெளிப்படும் உளவியல் கூறுகளின் ஒரு குறிப்பிடத்தக்க சாான்றாாக 
அசோ�ோக வனத்தில் தனிமைையில் கவலைையாாக இருக்கும் சீதைையின் நிலமைையைை மைையமாாகக் 
கொ�ொள்வதேே இவ்வாாய்வின் சாாரமாாகும். அசோ�ோகவனத்தில் சீதைை தனிமைையில் இருந்தபோ�ோது 
அவளுக்கு ஏற்பட்ட அச்ச உணர்வுகளைையும், தடுமாாற்றங்களைையும், எதிர்மறைை எண்ணங்களைையும், 
தற்கொ�ொலைை மனப்பாான்மைையைையும் அதிலிருந்து மீண்டு வர அனுமந்தரின் வாார்த்தைைகள் சிறந்த 
தீர்வாாக அமைைந்ததைையும் இக்கட்டுரைை உளவியல் நோ�ோக்கில் ஆய்வு செெய்கிறது. மேேலும், அ. 
அனுராாதமேேனன் (2023). கம்பராாமாாயணம் சுட்டும் அரசுகள் - ஒரு விபரண ஆய்வு எனும் கட்டுரைையில் 
கம்பரா�மாாயணத்தில் காாணப்படும் ஐந்து அரசுகள் பற்றியும் ஆட்சி முறைைகளைைப் பற்றியும் ஆட்சி 
புரிந்தவர்கள் பற்றியும் அரசியலில் இடம்பெெற்ற பிரச்சனைைகளைைப் பற்றியும் குறிப்பிட்டுள்ளாார். 
தொ�ொடர்ந்து, கு. கமலகுருஷ்ணன் (2022), உரைைகளில் முற்றுச்சொ�ொற்களின் பயன்பாாடு என்கின்ற 
ஆய்வில், பரிமேேலழகர் உரைையில் வரும் முற்றுச்சொ�ொற்களின் பயன்பாாடு, நச்சினாார்க்கினியர் 
உரைையில் வரும் முற்றுச்சொ�ொற்களின் பயன்பாாடு, எச்சம் துணை�வினைையைைக்கொ�ொண்டு முற்றாாதல் 
முதலியன குறித்து இவ்வாாய்வில் விரிவாாகக் கூறியுள்ளாார். எனவே�, கம்பராாமாாயணத்தில் பெெயரெெச்சம் 
வினைையெெச்சம் ஆகிய இலக்கணக்கூறுகளைை அறிந்து ஆய்வைை மேேற்கொ�ொள்ளும் தேேவைை 
இருப்பதாாலும், முந்தைைய ஆய்வுகளோ�ோடு வே�றுபட்டிருப்பதாாலும் இவ்வாாய்வு மேேற்கொ�ொள்ளப்படுகிறது.   

 

ஆய்வு அணுகுமுறைை

இவ்வாாய்வினைை மேேற்கொ�ொள்ள பண்புசாார் அணுகுமுறைையைைப் பயன்படுத்தப்படுள்ளது. சூர்ப்பணகைைப் 
படலத்தில் இடம்பெெற்ற பாாடல்களிலிருந்து குறிப்பிடத்தக்க பாாக்களைை மட்டும் தேேர்ந்தெெடுத்து 
இவ்வாாய்வு மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்டது. மேேலும், இஃது ஒரு நூலக ஆய்வாாகும். இந்த ஆய்வினைை 
மேேற்கொ�ொள்ள தேேவைையாானத் தரவுகள் திரட்டப்பட்டன. ஆய்வுக் கட்டுரைைகள், ஆய்வே�டுகள், 
நூல்கள், இணை�ய பதிவுகள் ஆகியவற்றைைப் பயன்படுத்தி இவ்வாாய்வு மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்டது.  
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ஆய்வுக் கண்டுபிடிப்பும் கலந்துரைையாாடலும்

தெ�ரிநிலைைப் பெெயரெெச்சம்

சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2736)

ஓதிமம் ஒதுங்க, கண்ட 

	 உத்தமன், உழைையள் ஆகும் 

சீதைை தன் நடைையைை நோ�ோக்கி, சிறியது ஓர் 

	 முறுவல் செெய்தாான்;

மாாது அவள் தாானும், ஆண்டு வந்து,

	 நீர் உண்டு, மீளும் 

போ�ோதகம் நடப்ப நோ�ோக்கி, புதியது ஓர் 

	 முறுவல் பூத்த

பொ�ொருள்: இராாமனும் சீதைையும் கோ�ோதாாவரிக் கரைையில் தனிமைையில் இருக்க, அங்கு நீர் அருந்த சில 
அன்னப்பறவைைகள் வருகின்றன. அப்பொ�ொழுது அங்கு வரும் அன்னப்பறவைைகளின் நடைையைை இராாமன் 
பாார்த்துச் சீதைையின் நடைையோ�ோடு ஒப்பிட்டு ஒரு புன்னகைை செெய்கிறாான். அதேே ஆற்றங்கரைையில் நீர் 
அருந்த யாானைைகள் வருகின்றன. நீர் அருந்தி செெல்லும் ஆண் யாானைையைைச் சீதைை பாார்க்கிறாாள். 
இராாமனின் நடைையைை நினைைத்துப் பாார்த்து என்றும் இல்லாாமல் அன்று புதியதாாய் ஒரு புன்னகைைச் 
செெய்கிறாாள் என்று இப்பாாடல் வரிகள் உணர்த்துகின்றன. இப்பாாடல் வரியில் இடம்பெெரும் கண்ட 
உத்தமன் என்பது பெெயரெெச்சமாாகும். உத்தமன் என்ற பெெயருடன் நிறைைவுபெெருவதாால் கண்ட 
என்பது பெெயரெெச்சமாாகும். இங்குக் காாலத்தைை வெெளிப்படைையாாகக் காாட்டுவதாால் கண்ட உத்தமன் 
தெெரிநிலைைப் பெெயரெெச்சம் எனப்படுகிறது. 

சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2742)

எண் தகும் இமைையவர், அரக்கர் 

	 எங்கள்மே�ல்

விட்டனர்; விலக்குதி,

	 என்ன மே�லைைநாாள்

அண்டசத்து அருந் துயில்

	 துறந்த ஐயனை�க்

கண்டனள், தன் கிளைைக்கு

	 இறுதி காாட்டுவாாள்.

பொ�ொருள்: முன்னொ�ொரு காாலத்தில் தேேவர்கள் அனைைவரும் ஒன்று கூடி அரக்கர்கள் எல்லாாம் 
தங்களைைத் துன்புறுத்துவதாாகத் திருமாாலிடம் செென்று முறைையிட்டனர். அத்துன்பத்திலிருந்து 
தங்களைைக் காாப்பாாற்றும் படி திருமாாலிடம் வே�ண்டி நின்றனர். அவர்களின் வே�ண்டுகோ�ோளுக்கு 
இணங்க ஆதிசேேசன் மேேல் துயில் கொ�ொண்டிருந்த திருமாாலும் தன் துயிலைை விட்டு உலகத்தில் 
அவதரித்தாார். அப்படி அவதரித்தவரேே தன் குலத்திற்கே� முடிவைைத் தேேடி தரும் சூர்ப்பணகைைக் 
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கண்டாாள் என்பது இப்பாாடல் வரிகள் எடுத்துரைைக்கின்றன. மேேலே� கொ�ொடுக்கப்பட்ட வரிகளில் 
﻿துறந்த ஐயனைை எனுன் தொ�ொடர் பெெயரெெச்சமாாக விளங்குகின்றது. ஐயன் என்கின்ற பெெயருடன் 
நிறைைவுபெெருவதாால் துறந்த என்பது தெெரிநிலைைப் பெெயரெெச்சமாாகும். இதில் ‘அ’ என்கின்ற விகுதி 
இடம்பெெற்றுள்ளது.

சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2762)

பஞ்சி ஒளிர், விஞ்சு குளிர்

	 பல்லவம் அணுங்க,

செெஞ் சேேவிய கஞ்சம் நிகர்,

	 சீராாடியாாழ் ஆகி,

ஆம் சொ�ொல் இல மஞ்சளைை என, அன்னம்

	 என, மின்னும்

வஞ்சி என, நஞ்சம் என, வஞ்ச

	 மகள் வந்தாாள்

பொ�ொருள் : சூர்ப்பணகைை நடந்து வரும் பொ�ொழுது அவளுடைைய பாாதம் பஞ்சு போ�ோல் மெென்மைையாாக 
இருப்பதாாக இப்பாாடல் வரிகள் குறிப்பிடப்படுகிறன. மேேலும், கொ�ொடியின் தளிர் அவள் பாாதத்தைைப் 
பாார்த்து, ‘இவ்வளவு மெென்மைையாாகவும் பளிச்செென்று ஒளி வீசுவதாாகவும் இருக்கிறதேே! நாாம் 
இத்தகைைய தோ�ோற்றத்தில் இல்லைையேே’, என்று கொ�ொடியின் தளிர் வருத்தப்படுகின்றது என்றும் 
சித்தரிக்கப்படுகிறது. மேேலும், கம்பர் சூர்ப்பணகைையின் பாாதம் தாாமரைை மலர் போ�ோல் சிவந்த 
நிறத்தில் இருப்பதாாகவும் அப்படிப்பட்ட பாாதங்களில் அடி எடுத்து வைைத்து நடந்து வருவது 
மயில் போ�ோலவும் அன்னம் போ�ோலவும் மெென்மைையாாக இருக்கிறது என்றும் கம்பர் சித்தரிக்கிறாார். 
மின்னுகின்ற வஞ்சிக்கொ�ொடி போ�ோல அழகாாய் காாட்சி அளித்தாாலும், மெென்மைையாாக அன்னம் போ�ோல 
நடந்து வந்தாாலும், சூர்ப்பணகைை எண்ணத்தில் இராாமனைை மயக்கும் வஞ்சம் இருந்ததாால் ‘வஞ்ச 
மகள் வந்தாாள்’, என்று மேேலே� உள்ள வரிகளில் கம்பர் சுட்டிக் காாட்டுகிறாார். மின்னும் வஞ்சி 
எனுன் தொ�ொடர் பெெயரெெச்சமாாக விளங்குகின்றது. வஞ்சி என்கின்ற பெெயருடன் நிறைைவுபெெருவதாால் 
மின்னும் என்பது பெெயரெெச்சமாாகும். மின்னும் வஞ்சி என்கின்ற தொ�ொடர் இங்குக் காாலத்தைை 
வெெளிப்படைையாாகக் காாட்டுகிறது. எனவே�, இது தெெரிநிலைைப் பெெயரெெச்சம் என்று அழைைக்கப்படுகிறது. 
மின்னும் வஞ்சி என்பது எதிர்காாலப் பெெயரெெச்சமாாகும். இங்கு எதிர்காாலத்தைை ‘உம்’ என்கின்ற 
விகுதி உணர்த்துகிறது.

  

 சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2771)

அவ் உரைை கே�ட்ட வீரன், 

	 ஐயுறு மனத்தாான், செெய்கைை 

செெய்விது அன்று; அறிதல் ஆகும் சிறிதின்

	 என்று உணர செெங்கண் 

வெ�வ் உரு அமைைந்தோ�ோன் தங்கைை என்றது 

	 மெெய்ம்மைை ஆயின் 

இவ் உரு இயைைந்த தன்மைை இயம்புதி 

	 இயல்பின் என்றாான்.
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பொ�ொருள் : ராாமன் உண்மைையிலே�யேே சூர்ப்பணகைை யாார் என்று தெெரிந்து கொ�ொள்ள விரும்புகிறாார். 
அப்பொ�ொழுது சூர்ப்பணகைை தாான் பிரம்மாாவின் பேேத்தி எனவும் குபேேரனின் தங்கைை எனவும் ராாவணனின் 
தங்கைை எனவும் கூறுகிறாாள். ராாவணனின் தங்கைை என்றாால் நிச்சயம் அவள் ஓர் அரைைக்கைையாாகத் 
தாான் இருக்க வே�ண்டும் என்று இராாமன் எண்ணுகிறாார். உடனே�, இராாமரின் மனத்தில் சந்தேேகம் 
வர சூர்ப்பணகைையிடம் சில வினாாக்களைை எழுப்புகிறாார். அப்பொ�ொழுது சூர்பணியின் கண்கள் 
கோ�ோவத்தாால் சிவக்கிறது. உண்மைையிலே�யேே இராாவணனின் தங்கைை என்றாால், இந்தத் தெெய்வ 
வடிவம் ஏற்பட்ட தன்மைை எப்படி நே�ர்ந்தது என்பதைைச் சூர்ப்பணங்கைையிடம் வினாா எழுப்புகிறாார். 
இந்த வரிகளில் உள்ள கே�ட்ட வீரன் என்பது பெெயரெெச்சத்தைைக் குறிக்கின்றது. இது தெெரிநிலைைப் 
பெெயரெெச்சமாாகும். வீரன் என்ற பெெயருடன் நிறைைவுபெெருவதாால் கே�ட்ட என்பது பெெயரெெச்சமாாக 
விளங்குகிறது.  

 சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2798)

வளைை எயிற்றவர்களோ�ோடு வரும்

	 விளைையாாட்டு என்றாாலும்,

விளைைவன தீமைையே� ஆம் என்பதைை

	 உணர்ந்து, வீரன்,

உளைைவன இயற்றல்; ஒல்லைை உன்

	 நிலைை உணருமாாகில், 

இளைையவன் முனியும்; நங்கைை! ஏகுதி

	 விரைைவில் என்றாான்.

பொ�ொருள் : ஒருநாாள் சூர்ப்பணகைை இராாமனோ�ோடு பேேசிக்கொ�ொண்டிருக்கும் பொ�ொழுது சீதைை அவ்வழியேே 
நடந்து வருகிறாாள். சூர்ப்பணகைை சீதைையின் அழகைைக் கண்டு வியந்து பாார்க்கிறாாள். பிறகு அவள் 
மேேல் கோ�ோபம் கொ�ொள்கிறாாள். சீதைையைைப் பாார்த்து அவள் ஓர் அரக்கி என்று இராாமனிடம் கூறுகிறாாள். 
அதுமட்டுமல்லாாமல், சீதைையைை நம்பவே� கூடாாது என்று இராாமனிடம் சொ�ொல்லி வைைக்கிறாாள். 
அச்சமயம் சீதைை அஞ்சு நடுங்கி இராாமனின் பின்னாால் செென்று ஒளிந்து கொ�ொள்கிறாாள். உடனே�, 
இராாமன் விளைையாாடியது போ�ோதும் என்று சூர்ப்பணங்கைையைை அவ்விடத்தைை விட்டு விரட்டுகிறாான். 
கோ�ோரைை பற்களைைக் கொ�ொண்ட அரக்கர்களோ�ோடு விளைையாாடினாால் தீமைையைைப் பயக்கும் என்று 
உணர்கிறாான். மேேலும், சூர்ப்பணகைையைைச் சீக்கிரமேே அவ்விடத்தைை விட்டுச் செென்று விடுமாாறும், 
இலக்குவன் வந்தாால் நிச்சயம் கோ�ோபப்படுவாான் என்றும் நினைைத்து அவளைை விரட்ட முற்படுகிறாான். 
இப்பாாடல் வரியில் இடம்பெெரும் வரும் விளைையாாட்டு எனும் தொ�ொடராானது பெெயரெெச்சமாாகும். 
விளைையாாட்டு என்ற பெெயருடன் நிறைைவுபெெருவதாால் வரும் என்பது பெெயரெெச்சமாாகும். இங்குக் 
காாலத்தைை வெெளிப்படைையாாகக் காாட்டுவதாால் வரும் விளைையாாட்டு தெெரிநிலைைப் பெெயரெெச்சமாாகக் 
கருதப்படுகிறது.
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தெ�ரிநிலைை வினை�யெ�ச்சம்

சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2826)

அக் கணத்து அவள் வாாய் திறந்து 

	 அரற்றினாாள் அமலைை, 

திக்கு அனை�த்திலும் செென்றது;

	 தே�வர்தம் செெவியும்

புக்கது; உற்றது புகழ்வது ஏன்?

	 மூக்கு எனும் புழைையூடு

உக்க சோ�ோரியின் ஈரம் உற்று,

	 உருகியது உலகம். 

பொ�ொருள் : இலக்குவண் சூர்ப்பணங்கைையின் மூக்கைை அறுத்து எறியும் பொ�ொழுது அவள் வாாய் 
திறந்து அழுகிறாாள். அவளின் வலியைையும் அவமாானத்தைையும் துன்பத்தைையும் கம்பன் பாாட்டில் 
எடுத்துரைைக்கிறாார். அஃதாாவது, அந்தச் சம்பவத்திற்குப் பிறகு சூர்ப்பனகைை வாாய் திறந்து அலறிய 
பொ�ொழுது அந்த அலறல் ஓசைை அனைைத்துத் திசைைகளுக்கும் செென்றன. மேேலும், அவளுடைைய கதறல் 
வாானுலகைையும் எட்டியது; தேேவர்களின் காாதைையும் எட்டியது. சூர்ப்பனங்கைையின் மூக்கில் இருந்து 
வடிந்து ஓடிய இரத்தம் உலகம் அனைைத்தைையும் நனைைத்தது என்று இப்பாாடல் வரி உணர்த்துகின்றன. 
மேேலே� காாணப்படும் திறந்து அரற்றினாாள் எனும் தொ�ொடராானது வினைையெெச்சமாாகும். அரற்றினாாள் 
என்கின்ற வினைையுடன் நிறைைவுபெெறுவதாால் திறந்த என்பது வினைையெெச்சமாாகக் கருதப்படுகிறது. 
மேேலும், இது காாலத்தைையும் செெயலைையும் உணர்த்தி நின்று காாட்டுவதாால், இதனைைத் தெெரிநிலைை 
வினைையெெச்சம் என்று கூறப்படுகிறது.  

 சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2792)

பொ�ொரு திறத்தாானை� நோ�ோக்கி பூவைையைை,

	நோ�ோ க்கி நின்றாாள்,

கருதமற்று இனிவே�று இல்லைை;

	 கமலத்துக் கடவுள்தாானே�,

ஒரு திறத்து உணர நோ�ோக்கி, உருவினுக்கு,

	 உலகம் மூன்றின் 

இரு திறத்தாார்க்கும், செெய்த வரம்பு இவர்

	 இருவர் என்றாாள்.

பொ�ொருள் : போ�ோரில் வல்லமைை பெெற்ற இராாமனைையும் அழகில் சிறந்தவளாாக விளங்கும் சீதைையைையும் 
கண்டு வியந்து நிற்கிறாாள் சூர்ப்பணகைை. மேேலும், தாாமரைை மலரில் வீற்றிருக்கும் பிரம்மனுக்கு 
நிகராாக இராாமனைைச் சித்தரிக்கிறாாள். இராாமரும் சீதைையும் தெெய்வீகமாான ஜோ�ோடி எனவும் இனி 
யாாரைையும் நினைைக்க வே�ண்டியது இல்லைை. இந்த இருவருமேே தாான் உலகிலே�யேே உண்மைையாான 
தெெய்வங்கள் என்று எண்ணுகிறாாள். கமலத்தின் மேேல் வாாழும் கடவுள் பிரம்மாாவைைப் போ�ோல 
இந்த இருவரைையுமேே காாட்சியளிப்பதோ�ோடு, இவ்விருவரும் உலகத்தின் மூன்று நிலைைகளைையும் 
நிர்வகிக்கும் இரு பரம்பொ�ொருள்கள் எனவும் சூர்ப்பணங்கைை சித்தரிப்பதாாக இப்பாாடல் வரிகள் 
விளக்குகின்றன. இப்பாாடல் வரியில் இடம்பெெரும் நோ�ோக்கி நின்றாாள் எனும் தொ�ொடராானது 
தெெரிநிலைை வினைையெெச்சமாாகும். நின்றாான் என்ற வினைையுடன் நிறைைவுபெெருவதாால் நோ�ோக்கி என்பது 
வினைையெெச்சமாாகும்.   
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சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2831)

ஊற்றும் மிக்க நீர் அருவியின் 

	 ஒழுகிய குருதிச்

சேேற்று வெ�ள்ளத்துள் திரிபவள்,

	 தே�வரும் இரிய,

கூற்றும் உட்கும் தன் குலத்தினோ�ோர்

	 எலாாம் கூறி, 

ஆற்றுகிற்கிலள்; பற்பல பன்னி

	 நின்று அழைைத்தாாள்.

பொ�ொருள் : ஒரு பெெண் போ�ோரில் ஏற்பட்ட காாயங்களாால் ரத்த வெெள்ளத்தில் அலைைந்து திரிவதைை 
இப்பாாடல் வரிகள் குறிப்பிடுகின்றன. மேேலும், அவளுடைைய நிலைையைைக் கண்ட தேேவர்கள் கூட 
மனம் இறங்கும் அளவிற்கு அவளுடைைய நிலைை இருந்தது. அவள் மரணத்திற்குச் சிறிதும் 
அஞ்சாாமல் தனது வீரர்களின் பெெயர்களைை உச்சரித்த வண்ணம் இருக்கிறாாள். அவளாால் தனது 
உணர்வுகளைை அடக்க முடியவில்லைை. இருந்த போ�ோதும் அவள் விடாாமல் தனது குலத்தினரைை 
அழைைத்துக் கொ�ொண்டே� இருந்தாாள் என்பதனைை கம்பர் மேேலே� காாணப்படும் வரிகளின் மூலம் 
எடுத்துரைைக்கிறாார். இப்பாாடல் வரியில் உள்ள நின்று அழைைத்தாாள் என்பது வினைையெெச்சமாாகும். 
அழைைத்தாாள் என்ற வினைையுடன் நிறைைவுபெெருவதாால் நின்று என்பது வினைையெெச்சமாாகும். இங்குக் 
காாலத்தைை வெெளிப்படைையாாகக் காாட்டுவதாால் நின்று அழைைத்தாாள் என்பது தெெரிநிலைை வினைையெெச்சம் 
எனப்படுகிறது. இங்கு வினைையெெச்சச் சொ�ொல்லாானது ‘உ’ என்ற ஓசைையைைக் கொ�ொண்டு முடிகிறது.  

 சூர்ப்பணகைைப் படலம் (2851)

மூரல் முறுவலன், இளைைய

	 மொ�ொய்ம் மினோ�ோன் முகம் நோ�ோக்கி,

வீர! விரைைந்தனை�, இவள்தன்

	 விடு காாதும்,கொ�ொடி மூக்கும், 

ஈர நினை�ந்து இவள் இளைைத்த 

	 பிழைை ஏன்? என்றி இறைை வனவ,

சூர நெெடுந்தகைை அவனை�

	 அடி வணங்கிச் சொ�ொல்லுவாான்.

 

பொ�ொருள் : இராாமன் புன்சிரிப்புடன் தன் தம்பி இலக்குவணனைை நோ�ோக்கி ‘‘வீரனே� சூர்ப்பணங்கைையின் 
காாதைையும் மூக்கைையும் அறுத்தெெறிந்ததற்கு என்ன காாரணம்? அவள் செெய்த குற்றம் தாான் என்ன?”, 
என்று வினவினாார். அறிவும் பணிவும் மிக்க இலக்குவணன் இராாமனின் திருவடியைைப் பணிந்து 
நடந்தவற்றைைக் கூறலாானாான் என்று இந்த வரிகள் நமக்கு உணர்த்துகின்றன. வணங்கிச் 
சொ�ொல்லுவாான் எனுன் தொ�ொடர் வினைையெெச்சமாாக விளங்குகின்றது. சொ�ொல்லுவாான் என்கின்ற 
வினைையுடன் நிறைைவுபெெருவதாால் வணங்கி என்பது வினைையெெச்சமாாகும். இதில் ‘இ’ என்கின்ற 
விகுதி இடம்பெெற்றுள்ளது.
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ஏற்ற நெெடுங் கொ�ொடி மூக்கும், இரு காாதும்

	 முலைை இரண்டும், இழந்தும் வாாழ

ஆற்றுவனே�? வஞ்சனை�யாால், உமைை உள்ள 

	 பரிசு அறிவாான் அமைைந்தது அன்றோ�ோ?

காாற்றினிலும் கனலினிலும் கடியாானை�,

	 கொ�ொடியாானை�, கரனை�, உங்கள்

கூற்றுவனை� இப்பொ�ொழுதே� கொ�ொணர்கின்றே�ன்

	 என்று சலம் கொ�ொண்டு போ�ோனாாள்.

பொ�ொருள் : என் அழகுடன் பொ�ொருந்தி இருந்த எனது மூக்கு, காாது, மாார்பகங்கள் ஆகியவற்றைை 
வெெட்டி எரிந்த பிறகும், உயிரோ�ோடு வாாழ்வதைைப் பொ�ொறுத்திருப்பேேனாா? மாாட்டே�ன், என்று சூர்ப்பணகைை 
கூறுகிறாார். மேேலும், உன்னுடைைய வஞ்சனைையினாால் இந்நிலைைக்கு என்னைை ஆளாாக்கி விட்டாாய் 
அல்லவாா? ‘‘நீரைையும் நெெருப்பைையும் விட ஆற்றல் உடைைய கொ�ொடியவனாான ஒருவனைைக் கூட்டி 
வந்து உன்னைை அளிக்கச் செெய்கிறே�ன்’’, என்று தனியாாத கோ�ோபத்துடன் கூறி செெல்கிறாாள் 
சூர்ப்பணகைை என்பதைையேே இவ்வரிகள் நமக்குப் புலப்படுத்துகின்றன. மேேலே� கொ�ொடுக்கப்பட்ட 
வரிகளில் வினைையெெச்சம் என்று அடைையாாளங் காாணப்பட்ட தொ�ொடராானது கொ�ொண்டு போ�ோனாாள் 
எனும் தொ�ொடராாகும். இதில் போ�ோனாாள் என்கின்ற வினைையுடன் நிறைைவுபெெருவதாால் கொ�ொண்டு 
என்பது தெெரிநிலைை வினைையெெச்சமாாகும்.

முடிவுரைை

கம்பரா�ல் இயற்றப்பட்ட கம்பராாமாாயணம் எனும் இதிகாாசமாானது உலகப்புகழ் பெெற்றதாாகக் 
கருதப்படுகிறது. இந்நூல் மனித வாாழ்க்கைைக்குச் சிறந்த கருத்துகளைை உள்ளடக்கிய நூலாாக 
மட்டுமல்லாாமல், பல இலக்கணக் கூறுகளைைத் தன்னகத்தேே கொ�ொண்டுள்ளன என்பதனைை 
அறிய முடிகிறது. இவ்வாாய்வில் பெெயரெெச்சங்களும் வினைையெெச்சங்களும் கண்டறியப்பட்டு 
அவற்றின் பயன்பாாடு விளக்கப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. கம்பராாமாாயணத்தில் இடம்பெெற்றுள்ள 10500 
பாாடல்களிலிருந்து, சூர்ப்பணகைைப் படலத்தில் உள்ள 10 பாாடல்கள் மட்டும் தேேர்தெெடுக்கப்பட்டு, இந்த 
ஆய்வு மேேற்கொ�ொள்ளப்பட்டது. இந்தப் பத்துப் பாாடல்களிலும் பெெயரெெச்சம் வினைையெெச்சம் ஆகிய 
இலக்கணக்கூறுகளைை மிகவும் அழகாாகக் கைையாாளப்பட்டுள்ளது. மேேலும், இவ்வாாய்வில் பெெயரெெச்சம் 
வினைையெெச்சம் பயன்பாாடு பற்றிய விளக்கங்கள் தரப்பட்டுள்ளன. பாாடல் வரிகளுக்கு அழகைைச் 
சேேர்ப்பது இலக்கணங்களே� என்று சொ�ொன்னாால் அது மிகைையாாகாாது. எனவே�, இலக்கியங்களைையும் 
இலக்கணங்களைையும் நம் இரு கண்களுக்கு ஒப்பாாகக் கருதி, முறைையாாகக் கற்று மொ�ொழியறிவைை 
வளர்த்துக் கொ�ொள்ள வே�ண்டும். 

துணை�நூற்பட்டியல்  
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